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Resumen

Este capítulo explora la hipótesis de que el uso de la lengua maya en las 
comunidades indígenas de Yucatán en México puede tener un efecto posi-
tivo en la salud mental. En una muestra de 304 trabajadoras y trabajadores 
de Mérida, se analizaron los promedios de los índices de depresión, ansiedad 
y estrés obtenidos de la aplicación de la prueba DASS-21, por ámbito de 
residencia (rural y urbano) y lengua materna (maya y español). Los hallaz-
gos indican que estos indicadores son mayores en el área rural, lo que pue-
de entenderse debido a las diversas carencias y falta de oportunidades que 
enfrentan estas áreas. Sin embargo, al mirar la misma muestra, con la lupa 
de la lengua materna, vemos que los hablantes de la lengua maya parecen 
tener una mejor salud emocional, lo que sugiere que conservar su lengua 
materna podría estar actuando como escudo protector.
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Introducción

Desde el 2022 hasta el 2032 estaremos en el Decenio Internacional de las 
Lenguas Indígenas de las Naciones Unidas (onu, s. f.) y en este marco es 
importante reivindicar el valor de las lenguas indígenas. Estas lenguas son 
de suma importancia para las naciones que las hablan y los beneficios aso-
ciados con su uso son amplios, ya que los pueblos originarios conservan la 
habilidad de leer señales, de anticipar el clima, pueden interpretar signos 
del cuerpo ante una variedad de enfermedades y preservan formas de pro-
ducción y alimentación orgánicos (Ajani et al., 2024; Blancas, 2020). 

Con una mayor conciencia de estos beneficios, ha aumentado el interés 
tanto de las comunidades indígenas como de los gobiernos en la revitaliza-
ción de estos idiomas, ya que muchos se encuentran en riesgo de desapare-
cer (unesco, 2024). Estas acciones de revitalización de las lenguas indígenas 
podrían estar teniendo efectos positivos en la salud mental, ya que se ha 
demostrado una correlación convincente entre el uso de lenguas indígenas 
y una disminución en las tasas de suicidio (Chai et al., 2022; Whalen et al., 
2022; Zuckermann, 2023). 

Este resultado es importante para Yucatán, ya que en esta región se unen 
dos factores: una alta tasa de suicidios (inegi, 2024) y una presencia impor-
tante de población indígena maya (inegi, 2020). El maya yucateco sigue sien-
do una lengua vulnerable (unesco, 2024), a pesar de los diversos esfuerzos 
de revitalización (Global Voices, 2023; inali y Secretaría de Cultura, 2023). 
Detrás de esta realidad se esconden circunstancias como desplazamiento cul-
tural, pérdida de tierras, salud decadente y abandono escolar. Por ejemplo, los 
estudiantes originarios de pequeñas localidades mayas, que se mueven a ciu-
dades cercanas a realizar estudios universitarios, han expresado que uno de 
los retos más duros a enfrentar es el uso de la lengua, porque les cuesta expre-
sarse adecuadamente en español, de manera oral y escrita, y no pueden usar 
su lengua materna para las cuestiones académicas, legales o de salud (Ucán 
Dzul et al., 2023). Estas situaciones han sido más graves en lugares como 
Mérida, Kanasín, Valladolid, Umán y Tizimín (siemai, s/f), donde la urbani-
zación y la inmigración han ido ganando terreno y la pérdida de lengua y 
cultura ha sido más evidente.
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Este capítulo explora la hipótesis de que el uso de la lengua maya, en las 
comunidades indígenas de Yucatán en México, puede tener un efecto de 
escudo protector de la salud mental y emocional de los hablantes nativos. 

Estado del arte

Es común que el suicidio se asocie con aspectos de salud mental como la 
depresión y el estrés (Sala-Hamrick et al., 2023), con aspectos sociales como 
las relaciones personales y familiares (Zhou et al., 2024), y con otros aspectos 
como el alcoholismo (Hsu et al., 2022) y la drogadicción (Giugovaz et al., 
2024), pero es poco común relacionarlos con factores lingüísticos y culturales. 
Sin embargo, es evidente que los efectos de la colonización y las políticas de 
asimilación forzada siguen causando trauma intergeneracional, sentimientos 
de marginalización, depresión, ansiedad y confusión, lo que aumenta el ries-
go de suicidio en los pueblos indígenas (Garcés-Pérez et al., 2022; Grande 
et al., 2022; unicef, 2012).

Chandler y Lalonde (1998) marcaron un antecedente importante al in-
formar la correlación entre la falta de conocimiento conversacional en la 
lengua materna y el suicidio juvenil en las reservas indígenas de Canadá. En 
sus numerosos trabajos han demostrado que las comunidades que han to-
mado medidas para preservar y rehabilitar sus propias culturas cuentan con 
tasas de suicidio juvenil son dramáticamente más bajas, llegando a ser cero 
en algunas aldeas estudiadas (Hallett et al., 2007).  Esto es comprensible si 
reconocemos que la lengua heredada es fundamental para la identidad, el 
sentido de pertenencia, el bienestar, la espiritualidad, la felicidad y la cohesión 
social de las personas (Gibson et al., 2024; Zuckermann, 2023).

Otro equipo ha seguido de cerca la evolución de esta cuestión, realizando 
revisiones de literatura de manera periódica (Whalen et al., 2016, 2022). En 
la figura 1 se presenta un resumen de la revisión de 2022, donde se señala el 
número de estudios (cualitativos y cuantitativos), donde se reportan los efec-
tos de la revitalización de las lenguas indígenas en diversos aspectos de la 
salud. Los resultados indican que la mayoría de los artículos revisados encon-
traron una relación positiva entre el uso de la lengua indígena y la salud 
(N=90, 62.1%); el resto se dividió de manera bastante uniforme entre neutra-
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les (N = 24, 16.6%) y negativos (N = 31, 21.4%). Esto corrobara que el uso y 
la revitalización de la lengua son factores protectores en la salud mental y 
física de las poblaciones indígenas, teniendo beneficios particulares en cues-
tiones como la obesidad (Coe, 2004), la diabetes (Oster, 2014), el alcoholismo 
(Bluehorse, 2028), el rendimiento educativo (Mosley, 2026) y el suicidio (Fu-
ller, 2020). Una observación interesante es que estos beneficios se presentan 
a pesar de la correlación entre el uso de la lengua indígena y la pobreza, lo 
que se explica por la posibilidad de mayores conexiones sociales, mayor sen-
tido de pertenencia y propósito, regreso a la comida tradicional y mayor ac-
tividad física relacionada con las actividades tradicionales (Whalen et al., 
2022). 

A pesar de que existen estudios similares en México (Olko et al., 2022) y 
otros países de Latinoamérica (Agudelo-Hernández et al., 2023), hasta don-
de sabemos, no se ha abordado esta cuestión con la población indígena de 
Yucatán. Por esta razón proponemos una exploración general del impacto 
del uso de la lengua maya en la salud mental de las comunidades yucatecas.

Figura 1. Efectos de la revitalización de la lengua en diversos hábitos de la vida y aspectos de salud
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Fuente: elaboración propia a partir del trabajo de Whalen y su equipo (Whalen et al., 2022).
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Metodología

El instrumento fue aplicado, durante el primer semestre de 2025, a 304 traba-
jadoras y trabajadores de Mérida, algunos residentes de la zona urbana y otros 
que viajan desde zonas rurales aledañas. La descripción de la muestra, según 
algunas variables demográficas que incluye la lengua materna, se presenta en 
la tabla 1. El tamizaje de salud mental se realizó a través de la herramienta 
appsi y los datos fueron tomados de la escala DASS-21 que evalúa depresión, 
ansiedad y estrés y las clasifica por niveles en un rango de del 0 al 4, siendo el 
0 el nivel nulo y el 4 el nivel extremo severo. 

Hallazgos

En la tabla 1 observamos algunas variables demográficas diferenciadas por 
lengua materna. El porcentaje de mujeres que hablan maya es ligeramente 
menor al de los hombres; es menos frecuente que los jóvenes menores de 
30 años tengan al maya como lengua materna, frente a las personas mayores 
de 30; en zonas urbanas el maya es menos frecuente que en el ámbito rural. 
El reducido porcentaje de personas que tiene el maya como lengua materna 
habla de la pérdida del idioma originario.

Tabla 1. Descripción de la muestra de 304 encuestados

Variable Niveles
Lengua materna

Español Maya

Género

Hombre 137 9

Mujer 149 7

No binario 1 0

Prefiero no contestar 2 0

Rango de edad

0-17 1 0

18-29 80 2

30-44 138 4

45-59 70 10

Ámbito de residencia
Rural 45 6

Urbano (Mérida) 244 10

Fuente: elaboración propia a partir del trabajo de Whalen y su equipo (Whalen et al., 2022).
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En la figura 2 se muestra el índice promedio de los índices DASS-21 de 
depresión, ansiedad y estrés por ámbito de residencia (rural y urbano). Po-
demos observar que son más elevados en áreas rurales, lo que puede expli-
carse por las condiciones de marginación, pobreza, acceso limitado a ser-
vicios básicos, rezago en infraestructura, vulnerabilidad constante frente al 
despojo de sus territorios y recursos.

Figura 2. Se muestra el índice promedio de los índices DASS-21  
de depresión, ansiedad y estrés por ámbito de residencia (rural y urbano)
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Fuente: elaboración propia.

Contra lo esperado, la figura 3 muestra que los niveles de depresión, 
ansiedad y estrés son menores en el grupo cuya lengua materna es maya, en 
comparación con el grupo cuya lengua materna es español. Este resultado 
parece contraintuitivo porque la población indígena, que se concentra ma-
yormente en zonas rurales, comparte los problemas que mencionamos, 
aunado a un discriminación sistémica y violación histórica de sus derechos 
fundamentales. 
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Figura 3. Se muestra el índice promedio de los índices DASS-21  
de depresión, ansiedad y estrés, por lengua materna (maya y español)
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Fuente: elaboración propia.

Conclusiones

Ser indígena, hablar una lengua originaria, continuar con prácticas ligadas 
a su cosmovisión ancestral, es muchas veces motivo de discriminación, lo 
que implica barreras de diversa índole. Se podría pensar que estos factores 
serían causa de elevados índices de depresión, ansiedad, estrés, pero los 
estudios citados, y estos resultados preliminares, parecen evidenciar lo con-
trario. Seguir usando la lengua indígena materna parece actuar como escu-
do protector de la salud mental. Es fundamental reiterar que, debido al ta-
maño reducido de la muestra, estas observaciones son indicaciones 
preliminares que requieren más investigación con una muestra más grande 
y representativa.
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